UZIVATELSKY MANUAL

Dékujeme za zakoupeni bezdratové nabijecky FIXED MagPad, ktera podporuje uchyceni magnety
MagsSafe. Je vhodna pro iPhony 12 a véechny novéjsi modely.

Nabijeci plocha s podporou uchyceni
magnety MagSafe a vykonem az 15 W.
Vyklapéci stojanek

Integrovany kabel 1.2m s konektorem

win

Pred pouzitim si proététe tento manual.

NAVOD K POUZITi:

. USB-C kabel atové ijec
vykonu minimalné 20W.

. Nyni mzete na plochu nabuecky Drlpojlt zafizeni s podporou MagSafe, diky magnet(im ve stanici se

y zapojte do adaptéru s podporou standartu PD3.0 a

~

“

cky vyklopte stojanek. Aby se stojanek nezaklapnul vahou telefo-
nu, kloub stojanku musi byt na horni strané viz. Obrazek

4. Pro spravnou funkci pfichyceni pomoci magneti je tieba pouzit kompatibilni kryt s MagSafe

SPECIFIKACE PRODUKTU:

Input: 5V/2A, 9V/2A, 12V/2A (PD, OC Protocol)

Output: 5W, 7.5W, 10W, 15W

Material: ABS- Zinc alloy

Rozméry: 60x60x8

Délka integrovaného kabelu: 1,2m

Vaha: 629

Bks neodymovych magnet(i N52 o tloustce 2mm

SOUCAST BALENi:

x Bezdratova nabijecka FIXED MagPad

x Uzivatelsky manual

1x USB-C kabel

POZNAMKY:

Navyrobek se vztahuje zéruka podle zakonnych predpist platnych v zemich, kde je prodavan. V pfipadé
probléma se servlsem se obratte na prodejce u nehoz]ste zanzenl zakouplll
FIXED nep za Skody produktu.
PECE 0 VYROBEK A UDRZBA

K ¢isténi téla bezdratové nabijecky pouzivejte jemnou latku.

BEZPECNOSTNi OPATRENI

Zarizeni nevystavujte desti nebo snéhu a neponofuijte jej do vody.

Nenechavejte bezdratovou nabijecku v automobilu na slunci.

Nevystavujte zafizeni pfimo sluneénimu svétlu nebo jej nezanechavejte pobliz zdrojti tepla.
Nepouzivejte bezdratovou nabijecku, pokud u ni doslo k silnému narazu, pokud spadl, nebo je jakymkoliv
zplsobem poskozen.

Nerozebirejte zafizeni, existuje nebezpeti elektrického Soku a/nebo popaleni. Neupravujte napajeci
kabel.

Udrzujte bezdratovou nabijecku mimo dosah déti. Neopravnéné otevieni nebo uprava ¢asti vyrobku
ma za nasledek

pozbyti zaruky.

Skladovaci teplota produktu: 0 az 35 °C

Provozni teplota produktu: 0 az 40 °C

LIKVIDACE PRODUKTU
(Plativzemich s i systémy sbéru materiald).
Staré produkty nesméji byt likvidovany spoleéné s domacim odpadem! Pokud pro-
K dukt jiz nebude fungovat, zlikvidujte jej v snuladu s platnyml predplsy ve vasizemi.
To zajistuje, Ze staré vyrobky jsour ataké
vyluéuje negativni dusledky pro zlvotm prostred\ Z tohoto diivodu je elektrické

zafizeni

Tento produkt je ozna¢en CE v souladu s ustanovenim smérnice EMC 2014/30/EU a

RoHS 2011/65/EU. Timto spole¢nost FIXED.zone a.s. prohladuje, Ze tento vyrobek je
v souladu se zakladnimi pozadavky a dal$imi pfislusnymi ustanovenimi smérnic EMC
2014/30/EU a RoHS 2011/65/EU.
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POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Dakujeme, Ze ste si zakupili bezdrotov nabijagku FIXED MagPad, ktora podporuje magnety MagSafe.
Je vhodna pre iPhony 12 a véetky novsie modely.

1. Nabijaci povrch s podporou magnetic-
kého pripojenia MagSafe a vykonom
az15W.

2. Stojan na vyklapanie
. Integrovany 1,2 m kabel s konektorom

Pred pouzitim si preéitajte tuto priru¢ku.

NAVOD NA POUZITIE:

Zapojte kabel USB-C bezdrétovej nabijacky do nabijacieho adaptéra s podporou PD3.0 a vykonom
minimalne 20 W.

Teraz mdzete k povrchu nabijacky pripojit zariadenie s podporou MagSafe a vdaka magnetom v
stanici sa

automaticky prichyti a zacne nabijat.

V pripade potreby vyklopte stojan na zadnej strane nabijacky. Aby sa stojan nezasekaval o hmotnost
telefénu, musi byt pant stojana na hornej strane, pozri obr.

Pre spravnu funkciu pripevnenia magnetu je potrebné pouzit kompatibilny kryt MagSafe
SPECIFIKACIE PRODUKTU:

stupné udaje: 5V/2A, 8V/2A, 12V/2A (PD, QC protokol) Vystup: 5W, 75W, 10W, 15W

Material: ABS - zliatina zinku Rozmery: 60x60x8

Dizka integrovaného kabla: 1,2 m

Hmotnost: 62 g

6ks neodymovych magnetov N52 s hribkou 2mm

SUEASTOU BALENIA:

1x Bezdrétova nabijacka FIXED MagPad
1x pouzivatel'ska prirucka

Tx kabel USB-C

POZNAMKY:
Na vyrobok sa vztahuje zaruka v sulade s pravnymi predpismi platnymi v krajinach, v ktorych sa preda-
va. V pripade servisnych problémov sa obratte na predajcu, u ktorého ste zariadenie zakupili.
Spolo¢nost FIXED nenesie Ziadnu t za $kody spd 4

é nespravnym
STAROSTLIVOST 0 VYROBOK A JEHO UDRZBA
Na ¢istenie tela bezdrotovej nabijacky pouzite makku handricku.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Zariadenie nevystavujte dazdu alebo snehu ani ho neponarajte do vody. Nenechavajte bezdrétova
nabijacku v aute na sinku.

Zariadenie ljte priamemu zlarenlu ani ho v blizkosti zdrojov tepla.
Bezdrétovi jac Zivajte, ak bola silno 4, spadla alebo bola akokol'vek poskodena.
Zariadenie nerozoberajte, hrozi nebezpegenstvo urazu elektrickym pridom a/alebo popalenin.
Neupravujte napajaci kabel.

Bezdrotovu nabijacku uchovavajte mimo dosahu deti. Neopravnené otvorenie alebo Uprava ¢asti
vyrobku bude mat za nasledok

strata zaruky.

Teplota skladovania vyrobku: 0 a2 35 °C

Prevadzkova teplota vyrobku: 0 az 40 °C

LIKVIDACIA VYROBKU

I

vyrobku.

(Plati v krajinach so systémami separovaného zberu recyklovatelnych materialov).
Staré vyrobky sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom! Ak vyrobok uz
nefunquje, zlikvidujte ho v stlade s platnymi predpismi vo vasej krajine.

Tym sa zabezpeci profesionalna recyklacia starych vyrobkov a zarover sa eliminuju
negativne dosledky na Zivotné prostredie. Z tohto dévodu su elektrické zariadenia
oznacené tu uvedenym symbolom.

)4

Tento vyrobok je oznaceny znackou CE v stlade so smernicou 2014/30/EU o elektro-
magnetickej kompatibilite a smernicou 2011/65/EU o ONL. Spolo¢nost FIXED.zone
a.s. tymto vyhlasuje, Ze tento vyrobok spliia zakladné poziadavky a dal$ie prislusné
ustanovenia smernic EMC 2014/30/EU a RoHS 2011/65/EU.
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USER MANUAL

Thank you for purchasing the FIXED MagPad wireless charger that supports MagSafe magnets. It is
suitable for iPhones 12 and all newer models.

Charging surface with MagSafe magnet
attachment support and up to 15W

of power.

Tipping stand

Integrated 1.2m cable with USB-C
connector

“n

Read this manual before use. Instructions for use:

1. Plug the USB-C cable of the wireless charger into a charging adapter with PD3.0 support and a
minimum of 20W.

2. Now you can connect a MagSafe-enabled device to the charger’s surface, and thanks to the magnets
inthe

3. station, it will automatically snap on and start charging.

4. If necessary, flip out the stand on the back of the charger. To prevent the stand from being jammed
by the weight of the phone, the hinge of the stand must be on the top side, see Fig. Figure

5. For proper magnet attachment function, a compatible MagSafe cover must be used

PRODUCT SPECIFICATIONS:

Input: 5V/2A, 9V/2A, 12V/2A (PD, OC Protocol) Output: 5W, 7.5W, 10W, 15W

Material: ABS- Zinc alloy Dimensions: 60x60x8 Integrated cable length: 1.2m Weight: 62g
Bpcs of neodymium magnets N52 with thickness 2mm

PART OF THE PACKAGE:

1x Wireless charger FIXED MagPad
Ix User manual

1x USB-C cable

NOTES:

The product is warranted according to the legal regulations in force in the countries where it is sold. In
case of service problems, please contact the dealer from whom you purchased the equipment.

FIXED assumes no responsibility for damages caused by improper use of the product.

PRODUCT CARE AND MAINTENANCE
Use a soft cloth to clean the body of the wireless charger.

SECURITY MEASURES

Do not expose the device to rain or snow or immerse it in water. Do not leave the wireless charger in
the car in the sun.

Do not expose the device directly to sunlight or leave it near heat sources.

Do not use the wireless charger if it has been heavily impacted, dropped, or damaged in any way.

Do not disassemble the device, there is a risk of electric shock and/or burns. Do not modify the power
cord.

Keep the wireless charger out of the reach of children. Unauthorized opening or modification of
product parts will result in

forfeiture of warranty.

Product storage temperature: 0 to 35 °C Product operating temperature: 0 to 40 °C

PRODUCT DISPOSAL

B
C€
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(Applies in countries with separate collection systems for recyclable materials).

0ld products must not be disposed of with household waste! If the product no
longer works, dispose of it in accordance with the applicable regulations in your
country.

This ensures that old products are recycled in a professional manner and also elimi-
nates negative environmental consequences. For this reason, electrical equipment
is marked with the symbol shown here.

This product is CE marked in accordance with EMC Directive 2014/30/EU and RoHS
Directive 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. hereby declares that this product complies
with the essential requirements and other relevant provisions of the EMC 2014/30/
EU and RoHS 2011/65/EU Directives.

BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir das kabellose Ladegeréat FIXED MagPad entschieden haben, das
MagSafe-Magnete unterstiitzt. Es ist geeignet fiir iPhones 12 und alle neueren Modelle.

1. Ladeflache mit MagSafe-Magnethal-
terung und einer Leistung von bis
2u15W.

2. Kippstander

3. Integriertes 1,2 m langes Kabel mit
USB-C-Anschluss

Lesen Sie dieses Handbuch vor dem Gebrauch.

GEBRAUCHSANWEISUNG:

1. SchlieBen Sie das USB-C-Kabel des L
stiitzung und mindestens 20 W an.

Jetzt kdnnen Sie ein MagSafe-fahiges Gerat an die Oberflache der Ladestation anschlieBen, und

nk der

. Magnete in der Station rastet es automatisch ein und beginnt mit dem Laden.

Klappen Sie bei Bedarf den Stander auf der Riickseite des Ladegerats aus. Um zu verhindern,

dass der Stander durch das Gewicht des Telefons elngeklemmt wird, muss sich das Scharnier des

Sténders auf der Oberseite befinden, siehe Abb. Abbildunt

Fir eine or Funktion der

verwendet werden.

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN:

Eingang: 5V/2A, 9V/2A, 12V/2A (PD, OC Protokoll) Leistung: 5W, 7,5W, 10W, 15W

Material: ABS- Zinklegierung Abmessungen: 60x60x8 Integrierte Kabellange: 1,2 m Gewicht: 62g
6 Stiick Neodym-Magnete N52 mit einer Dicke von 2mm

TEIL DES PAKETS:

1x Drahtloses Ladegeréat FIXED MagPad
1x Benutzerhandbuch

1x USB-C-Kabel

ANMERKUNGEN:

Die Garantie fir das Produkt richtet sich nach den gesetzlichen Bestimmungen in den Landern, in
denen es verkauft wird. Im Falle von Serviceproblemen wenden Sie sich bitte an den Handler, bei dem
Sie das Gerat gekauft haben.

FIXED libernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die durch unsachgeméaBen Gebrauch des Produkts
entstehen.

PRODUKTPFLEGE UND WARTUNG
Verwenden Sie ein weiches Tuch, um das Geh&use des kabellosen Ladegeréts zu reinigen.

SICHERHEITSMASSNAHMEN

Setzen Sie das Gerat nicht Regen oder Schnee aus und tauchen Sie es nicht in Wasser. Lassen Sie das
kabellose Ladegerdt nicht im Auto in der Sonne liegen.

Setzen Sie das Gerét nicht direkt dem Sonnenlicht aus und lassen Sie es nicht in der Nahe von War-
mequellen liegen. Verwenden Sie das kabellose Ladegerat mch( wenn es starken StoBen ausgesetzt
wurde, her g ist oder inir Wei:

Zerlegen Sie das Gerat nicht, es besteht die Gefahr eines Stromscnlags und/oder von Verbrennungen.
Veréndern Sie das Netzkabel nicht. .
Bewahren Sie das drahtlose Ladegerat auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Unbefugtes Offnen
oder Verandern von Produktteilen fiihrt zu

Verwirkung der Garantie.

Lagertemperatur des Produkts: 0 bis 35 °C Betriebstemperatur des Produkts: 0 bis 40 °C

PRODUKTENTSORGUNG

aneinen L mit PD3.0-Unter-

s N
a

L

musseine

MagSafe-Hiille

(Gilt in L&ndern mit getrennten Sammelsystemen fiir wiederverwertbare Mate-

rialien).
E Alte Produkte diirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden! Wenn das Produkt
nicht mehr funktioniert, entsorgen Sie es geméaB den in Ihrem Land geltenden
Vorschriften.
So wird sichergestellt, dass alte Produkte fachgerecht recycelt werden und negative
Umweltauswwkungen vermieden werden. Aus diesem Grund werden Elektrogerate
mit dem hier Symbol

Dieses Produkt ist CE: in Ub mit der EMC-
2014/30/EU und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU FIXED.zone a.s. erklért hiermit,
dass dieses Produkt den gr und anderen
Bestimmungen der Richtlinien EMC 2014/30/EU und RoHS 2011/65/EU entspricht.

]
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MANUEL D'UTILISATION

Merci d'avoir acheté le chargeur sans fil FIXED MagPad qui prend en charge les aimants MagSafe. Il
convient aux iPhones 12 et & tous les modéles plus récents.

1. Surface de chargement avec support
de fixation magnétique MagSafe et
jusqu'a 15 W de puissance.

2. Support de basculement

3. Cable intégré de 1,2 m avec connecteur
u

Lisez ce manuel avant de l'utiliser.

MODE D’EMPLOI :
1. Branchez le cable USB-C du chargeur sans fil dans un adaptateur de charge avec prise en charge
PD3.0 et un minimum de 20W.

2. Vous pouvez désormais connecter un appareil compatible MagSafe a la surface du chargeur et,
grace aux

3. aimants de la station, il s'enclenchera automatiquement et commencera a se charger.

4. Sinécessaire, dépliez le support situé a l'arriere du chargeur. Pour éviter que le support ne soit
bloqué par le poids du téléphone, la charniére du support doit se trouver sur le c6té supérieur, voir
la figure.

5. Pour que I'aimant i corr il faut utiliser un MagSafe

SPECIFICATIONS DU PRODUIT :

Entrée : 5V/2A, 9V/2A, 12V/2A (protocole PD, OC) Sortie : 5W, 7.6W, 10W, 15W
Matériau : ABS- Alliage de zinc Dimensions : 60x60x8

Longueur du céble intégré: 1,2 m

Poids : 629

Bpcs d'aimants en néodyme N52 avec une épaisseur de 2mm
FAIT PARTIE DU PAQUET :

x Chargeur sans fil FIXE MagPad

1x Manuel de l'utilisateur

1x cable USB-C

NOTES :

Le produit est garanti conformément aux dispositions Iégales en vigueur dans les pays o il est vendu.
En cas de problemes d'entretien, veuillez contacter le revendeur auprés duquel vous avez acheté
I'équipement.

FIXED n‘assume aucune responsabilité pour les dommages causés par une utilisation incorrecte du
produit.

Entretien et maintenance des produits

Utilisez un chiffon doux pour nettoyer le corps du chargeur sans fil.

MESURES DE SECURITE

Nexposez pas |'appareil a la pluie ou a la neige et ne 'immergez pas dans I'eau. Ne laissez pas le charge-
ur sans fil au soleil dans la voiture.

N'exposez pas I'appareil directement & la lumiére du soleil et ne le laissez pas & proximité de sources

de chaleur.

Nutilisez pas le chargeur sans fil s'il a subi des chocs importants, s'il est tombé ou s'il a été endommagé
de quelque maniére que ce soit.

Ne pas démonter I'appareil, il y a un risque d'électrocution et/ou de bralures. Ne pas modifier le cordon
d'alimentation.

Gardez le chargeur sans fil hurs de porlee des enfants. L'ouverture ou la modification non autorisée des
pieces du produit
la déchéance de la qaranne.

Température de stockage du produit : 0 & 35 °C Température de fonctionnement du produit : 04 40 °C

ELIMINATION DES PRODUITS

S
]
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(S‘applique dans les pays dotés de systéemes de collecte séparée des matériaux
recyclables).

Les anciens produits ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres ! Sile
produit ne fonctionne plus, mettez-le au rebut conformément ala réglemematiun
en vigueur dans votre pays. Cela permet de recycler les anciens prodults de maniére
professionnelle et d‘éliminer les neganves pour [

C'est pourquoi les appareils électriques sont marqués du symbole ci-contre.

Ce produit est marqué CE conformément a la directive EMC 2014/30/EU et a la
directive RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. déclare par la présente que ce produit
est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des
directives EMC 2014/30/EU et RoHS 2011/65/EU.

MANUALE D'USO

Grazie per aver acquistato il caricabatterie wireless FIXED MagPad che supporta i magneti MagSafe.
E adatto agli iPhone 12 e a tutti i modelli piu recenti.

1. Superficie di ricarica con supporto per
attacco maqnetico MagSafe e potenza
finoa1s

2. Pledlstallo ribaltabile

3. Cavointegrato da 1,2 m con connettore

S|

Leggere questo manuale prima delluso.

ISTRUZIONI PER L'USO:

1. Collegare il cavo USB-C del caricatore wireless a un adattatore di ricarica con supporto PD3.0 e una
potenza minima di 20W.

Ora & possibile colleqare un dispositivo abilitato MagSafe alla superficie del caricatore e, grazie ai
magneti

presenti nella stazione, il dispositivo si aggancia automaticamente e inizia a caricarsi.

Se necessario, estrarre il supporto sul retro del caricabatterie. Per evitare che il supporto venga
bloccato dal peso del telefono, la cerniera del supporto deve trovarsi sul lato superiore, vedere la
figura.

Per un corretto funzionamento del magnete, & necessario utilizzare un coperchio MagSafe
compatibile.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO:

Ingresso: 5V/2A, 9V/2A, 12V/2A (protocollo PD, 0C) Uscita: 5W, 7.5W, 10W, 15W
Materiale: ABS - lega di zinco Dimensioni: 60x60x8

Lunghezza del cavo integrato: 1,2 m

Peso: 62

6 pezzi di magneti al neodimio N52 con spessore di 2 mm

PARTE DEL PACCHETTO:

1x Caricabatterie senza fili FIXED MagPad
Ixmanuale d'uso

x cavo USB-C

NOTE:

Il prodotto & garantito secondo le norme di legge vigenti nei Paesi in cui viene venduto. In caso di
problemi di assistenza, contattare il rivenditore presso il quale & stata acquistata I'apparecchiatura.
FIXED non si assume alcuna responsabilita per i danni causati da un uso improprio del prodotto.

CURA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO
Utilizzare un panno morbido per pulire il corpo del caricatore wireless.

MISURE DI SICUREZZA

Non esporre il dispositivo alla pioggia o alla neve e non immergerlo in acqua. Non lasciare il caricabatte-
rie wireless in auto al sole.

Non esporre il dispositivo direttamente alla luce del sole e non lasciarlo vicino a fonti di calore.

Non utilizzare il caricabatterie wireless se ha subito forti urti, & caduto o & stato danneggiato in
qualsiasi modo. Non smontare il dispositivo per evitare il rischio di scosse elettriche e/o ustioni. Non
modificare il cavo di alimentazione.

Tenere il caricatore wireless fuori dalla portata dei bambini. L'apertura o la modifica non autorizzata di
parti del prodotto comportera la perdita del diritto di recesso.

decadenza della garanzia.

Temperatura di conservazione del prodotto: Da 0 a 35 °C Temperatura di funzionamento del prodotto:
Da0a40°C

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

N

@

(Siapplica nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata dei materiali riciclabili).

| vecchi prodotti non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici! Se il prodotto

non funziona piti, smaltirlo secondo le norme vigenti nel proprio Paese.

In questo modo si garantisce che i vecchi prodotti vengano riciclati in modo

professionale e si
imil le

B

negative per I’ Per questo motivo, le apparec-
chiature elettriche sono contrassegnate dal simbolo qui raffigurato.

Questo prodotto & contrassegnato dal marchio CE in conformita alla Direttiva EMC
2014/30/UE e alla Direttiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. dichiara che questo
prodotto & conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle
direttive EMC 2014/30/UE e RoHS 2011/65/UE.

]
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Dzigkuj a zakup bezpr j tadowarki FIXED MagPad obstugujacej magnesy MagSafe.
Jestona diail ow 12 i modeli.

. Powierzchnia tadujaca z magnesem
MagSafe i moca do 15 W.

Stojak wywrotki

Zintegrowany kabel o dtugosci 1,2 m ze
ztaczem USB-C

i

Przed uzyciem nalezy przeczytac niniejsza instrukcje.

INSTRUKCJA OBSLUGI:

1. Podtacz kabel USB-C tadowarki bezpr
co najmniej 20 W.

. Teraz mozesz urzqdzenle MagSafe do
magnesom wstacji automatycznie sig zatrzasnie i rozpocznie tadowanie.

. W razie potrzeby roztozyé podstawke z tytu tadowarki. Aby zapobiec zakleszczeniu podstawki przez
ciezar telefonu, zawias podstawki musi znajdowac sie w gornej czesci, patrz rys.

4. Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie magnesu, nalezy uzy¢ kompatybilnej ostony MagSafe

SPECYFIKACJA PRODUKTU:

Wejscie: 6V/2A, 9V/2A, 12V/2A(PD, QC Protocol) Wyjscie: 5W, 7.6W, 10W, 15W

Materiat: ABS - stop cynku Wymiary: 60x60x8

Dtugosé zintegrowanego kabla: 1,2 m

Waga: 62 g

6 sztuk magnesow neodymowych N52 o grubosci 2 mm

CZESC PAKIETU:

1x Ladowarka bezprzewodowa FIXED MagPad

x Instrukcja obstugi

x kabel USB-C

j do adaptera ia z obstuga PD3.0 i moca

N

i tadowarki, a dzieki

o

UWAGI:
Produkt jest objety gwarancja zgodnie z przepisami prawnyml obowiazujacymi w krajach, w ktorych
jest sprzedawany. W przypadku probleméw ser y alezy sieze od

ktérego zakupmno urzadzeme
FIXED nie ponosi i za szkody i Sciwym uzy

PIELEGNACJA | KONSERWACJA PRODUKTU
Do czyszczenia korpusu tadowarki bezprzewodowej nalezy uzywac miekkiej sciereczki.

SRODKI BEZPIECZENSTWA

Nie nalezy wystawia¢ urzadzenia na dziatanie deszczu lub $niegu ani zanurza¢ go w wodzie. Nie zosta-
wiaj fadowarki bezprzewodowej w samochodzie na storicu.

Nie nalezy wystawia¢ urzadzenia na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych ani pozostawia¢ go
w pobliiu zrodet ciepta.

Nie uzywaj tadowarki bezprzewodowej, jesli zostata mocno uderzona, upuszczona lub uszkodzona w
jakikolwiek sposob.

Nie nalezy demontowac urzadzenia, gdyz grozi to porazeniem pradem i/lub poparzeniem. Nie wolno
modyfikowa¢ przewodu zasilajacego.

‘tadowarke nalez
ne otwarcie lub modyfikacja czes
utrata gwarancji.

Temperatura przechowywania produktu: 0 do 35 °C
Temperatura pracy produktu: 0 do 40 °C

UTYLIZACJA PRODUKTU

produktu.

W miejscu ni:
produktu spowoduje

dla dzieci. Nieautoryzowa-

(Dotyczy krajow z oddzielnymi systemami zbiorki materiatéw nadajacych sie do
recyklingu). Starych produktow nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domowyml'
Jesli produkt przestat dziatag, nalezy go zutylizowac zgodnie z i obowig-

PbKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENA

BRarogapy B, de 3aKynvxTe GeKUUHOTO 3apARHO YCTPOIACTBO FIXED MagPad, KoeTo nopabpa MarHT
MagSafe. To e noaxoasw0 3a iPhone 12 v BCuki NO-HOBY MoReAN.

. TIOBBPXHOCT 3a 3apexpaHe ¢
NOAAPBKKA Ha MarHUTHO 3aKpenBaHe
MagSafe u mowrocT go 15 W.

Croiika 3a HaknaHaHe

BrpageH 1,2-MeTpos kaben ¢ KOHeKTop
USB-C

W

MpoveTete ToBa PbKOBOACTBO NPeAy ynoTpeba.

WHCTpyKuwu 3a ynoTpe6a:
. Briouete USB-C kaBena Ha 6e3X14HOTO 3apAIHO YCTPOIACTBO KbM aflanTep 3a 3apex/aHe C NoaapbXKa
Ha PD3.0 1 muHumym 20 W.

Cera MOXeTe [1a CBbpXeTe YCTPOMCTBO C NOAAPbKKa Ha MagSafe kbM NOBBPXHOCTTa Ha 3apAAHOTO
YCTPOWACTBO 1 6narofapeHie Ha MarHUTUTE B CTaHUMATA TO ABTOMATUUHO Lie Ce 3aKPEeNui 1 Wie 3anouHe
Aa ce 3apexpa.

AKO e Heo6X0MIMO, 0B bPHETE NOCTaBKaTa Ha rbp6a Ha 3apAAHOTO YCTPOICTBO. 3a 1a Ce NPEeAOTBPaTH
3aKnelyBaHe Ha CTOiiKaTa OT TeXeCTTa Ha TeneoHa, NaHTaTa Ha CToliKaTa TpAGBa Aa € OT ropHata
CTpaHa, B, dur.

3a 12 GpyHKUMOHIMPa NPaBIIHO MArHUTHOTO 3aKkpenBaHe, TPAGBA f1a Ce M3M03Ba CbBMECTM Kanak
MagSafe.

wp =

Eal

v

CneunuKaumn Ha NPOAYKT:
BoveexpaHe: 5V/2A, 9V/2A, 12V/2A (PD, QC npotokon) Usxon: 5W, 7,5W, 10W, 15W
Matepuan: ABS - umHkoBa cnnas Pasmepu: 60x60x8

JbKuHa Ha BrpageHus kaben: 1,2 m Terno: 62 r

66p. HeoauMoBM MarHuTh N52 ¢ gebenHa 2mm

Yacr ot nakera:

1x BesxuuHo 3apagHo ycrpoiictso FIXED MagPad
1x PbKOBOACTBO 3a notpebutens

1x USB-C kaben

3ab6enexkn:
MPOAYKTHT € rapaHTPaH B CbOTBETCTBIE C AEICTBALLMTE 3aKOHOBY Pa3nopeaty B CTPaHUTe, B KOUTO
ce npopjasa. B ciyyail Ha cepBr3HI NPo6emMu, MONsA, CBbpXKeTe Ce C TbProBeL(a, OT KOroTo CTe 3aKynuiu
o6opyasaHeTo.

FIXED He noema p

T 32 Wetw, np! ot ynotpe6a Ha npoayKTa.
lpua 3a NpoayKTa M NOAAPBKKA
V3non3safite Meka Kbpra, 3a fJa NOYMCTUTE KOPMyca Ha 6e3XMYHOTO 3apAAHO YCTPONCTBO.

Mepxu 3a curypHoct
He u3naraiiTe yCTPOVICTBOTO Ha /T WM CHAT 1 He o MoTanAiiTe b8 BOAa. He ocTaBAiiTe 6e3KUuHOTO
3apARHO YCTPOVICTBO B ABTOMOBINA Ha CITbHLE.

BRUGERMANUAL

Tak, fordi du har kebt den tradlgse FIXED MagPad-oplader, der understgtter MagSafe-magneter. Den
passer til iPhones 12 og alle nyere modeller.

. Opladningsoverflade med under-
stottelse af MagSafe-magnetfastgerel-

se og op il 15 W effekt.

Vippestativ

Integreret 1,2 m kabel med USB-C-stik

“n

Laes denne manual fer brug.

INSTRUKTIDNER TIL BRUG:
. Saet den tradlgse opladers USB-C-kabel i en opladeradapter med PD3.0-understgttelse og mindst
0 W.

!\’

Nu kan du tilslutte en MagSafe-aktiveret enhed til opladerens overflade, og takket vaere magneterne
i stationen vil den automatisk klikke pa og begynde at oplade.

Vip om nedvendigt standeren pé bagsiden af opladeren ud. For at forhindre, at standeren bliver
klemt af telefonens veegt, skal standerens haengsel veere pa oversiden, se fig. Fit

4. For at magneten fungerer korrekt, skal der bruges et kompatibelt MagSafe- cover

PRODUKTSPECIFIKATIONER:

Indgang: 5V/2A, 9V/2A, 12V/2A (PD, OC Protocol) Udgangseffekt: 5W, 7,5W, 10W, 15W
Materiale: ABS- Zinklegering Dimensioner: 60x60x8 Integreret kabellaengde: 1,2 m Vaegt: 62 g
6 stk. neodymmagneter N52 med tykkelse 2 mm

EN DEL AF PAKKEN:

1x Tradlgs oplader FIXED MagPad
Ix brugervejledning

1x USB-C-kabel

NOTER:

Produktet er garanteret i henhold til de gaeldende lovbestemmelser i de lande, hvor det szelges. | tilfael-
de af serviceproblemer bedes du kontakte den forhandler, du har kebt udstyret hos.

FIXED pétager sig intet ansvar for skader forarsaget af ukorrekt brug af produktet.

PRODUKTPLEJE 0G -VEDLIGEHOLDELSE
Brug en blad klud til at rengare kroppen pa den tradigse oplader.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Apparatet ma ikke udszettes for regn eller sne, og det mé ikke nedsaenkes i vand. Efterlad ikke den
tradlsse oplader i bilen i solen.

Udszet ikke enheden direkte for sollys, og efterlad den ikke i naerheden af varmekilder.

Brug ikke den tradlgse oplader, hvis den har vaeret udsat for voldsomme stad, er blevet tabt eller pd
anden méde er blevet beskadiget.

Skil ikke apparatet ad, da der er risiko for elektrisk stad og/eller forbraendinger. Du ma ikke aendre pa
netledningen. Opbevar den tradlgse oplader utilgaengeligt for bgrn. Uautoriseret &bning eller zendring af
produktdele v|| resultere i fortabelse af garantl

o

He u3naraiite ycTpOiCTBOTO AMPEKTHO Ha CATbHYEBA CBET/IHA U HE ro OCTaBATe B 611130CT A0
Ha TonAMHa.

He n3non3saiite 6e314HOTO 3aPARHO YCTPOVCTBO, aKO € GUAO CUHO YAAPEHO, U3MYCHATO W NOBPEAeHO
110 KaKbBTO 1 /13 € HaUuH.

He pasrnobBaiiTe yCTPOIACTBOTO, UMa ONACHOCT OT TOKOB yAap W/unu u3rapanus. He moauduumpaiite
3axpaHBawyA Kaben.

CoxpaHsBaiiTe 6e3KMYHOTO 3aPAAHO YCTPOINCTBO Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a Aela. HeotopusnpaHoTo
OTBapAHe WM MOANdULMPAHE Ha YaCcTUTe Ha NPOAYKTa Lwe AoBeae A0

3ry6BaHe Ha rapaHyuATa.

TemnepaTypa Ha CbxpaHeHMe Ha npoayKTa: 0 0 35 °C

Pa6oTHa TemnepaTypa Ha npofyKTa: 0 10 40 °

" Ha

zujacymi w danym kraju.
Gwarantuje to, ze stare produkty sa
sposob, a takze eliminuje negatywne konsekwencje dla srodowlska Z tego powodu
sprzet elektryczny jest oznaczony symbolem pokazanym tutaj.

S
]

FIXED.zone a.s.

Kubatova 6

Czeskie Budziejowice 37004
Republika Czeska

Niniejszy produkt posiada oznaczenie CE zgodnie z dyrektywa EMC 2014/30/UE i
dyrektywa RoHS 2011/65/UE. FIXED zone a.s. mnl jszym oswiadcza, ze niniejszy
produkt jest zgodny z innymi i i
niami dyrektyw EMC 2014/30/UE i RoHS 2011/65/UE.

(Mpwnara ce B CTPaHN CbC CUCTEMM 3@ Pa3fenHo CbbrpaHe Ha peLmknnpyemn
Matepuany). Crapute NPOAYKTH He TpAGBA A3 CE U3XBLPAAT 3a€AHO C BUTOBNTE
oTnagbuy! AKo NPOAYKTET Beye He paboTu, M3XBbPAETe F0 B ChOTBETCTBIE C
NPUAOXMMITE pa3nOpeA6Y BbE BalliaTa CTpaHa.

Tosa rapaHT1pa, Ye CTapTe NPOAYKTIA Ce PELMKINPAT MO NPOdECHOHaNeH HaunH v
ChLUO Taka eNMMMHIPa OTPULiaTENHITE MOCNEANLM 33 OKONHaTa cpeAa. Mopaaw Tasu
NPUUMHA eNeKTPUUECKOTo 060PYABaHE Ce MapKVPa CbC CUMBONA, NOKa3aH TYK.

B
q3

FIXED.zone as.
Ky6atosa 6

Ceské Budéjovice 37004
Yewka peny6nuka

To3u NPOAYKT € MapkypaH Cbe 3HaKa CE 8 cboTseTcTame ¢ upektisa 2014/30/

EC OTHOCHO eneKTpoMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT n inpektusa 2011/65/EC oTHOCHO
OrpaHNYeHNeTo Ha emucnnTe Ha BpeaHu BewecTsa. C HactoauoTo FIXED.zone a.s.
[leKnapupa, Ye TO31 NPO/YKT OTFOBapA Ha CbIIECTBEHITE N3UCKBAHWA U APYTY
CbOTBETHIU pa3nopeabu Ha aupekTusmTe EMC 2014/30/EU n

RoHS 2011/65/EU.

atur: 0 il 35 °C
Produk(elsdrlflslempera(ur 0til 40°C

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTER

i
€

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004
Tjekkiet

(Gaelder i lande med separate i i for materialer).
Gamle produkter mé ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald! Hvis
produktet ikke langere fungerer, skal du bortskaffe det i overensstemmelse med
de geeldende regler i dit land. Det sikrer, at gamle produkter bliver genbrugt p& en
professionel made, og det eliminerer ogs& negative miljgmzssige konsekvenser. Af
denne grund er elektrisk udstyr maerket med symbolet vist her.

Dette produkt er CE-maerket i overensstemmelse med EMC-direktiv 2014/30/EU

og RoHS-direktiv 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. erklaerer hermed, at dette produkt
overholder de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i EMC 2014/30/EU-
0g RoHS 2011/65/EU-direktiverne.

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Gracias por comprar el cargador inalambrico FIXED MagPad compatible con imanes MagSafe. Es
adecuado para iPhones 12 y todos los modelos mas nuevos.

. Superficie de carga con soporte de
fijacion magnética MagSafe y hasta 15
de potencia.
2. Soporte basculante
3. Cable integrado de 1,2 m con conector
u

Lea este manual antes de utilizarlo.

INSTRUCCIONES DE USO:

Enchufa el cable USB-C del cargador inalambrico a un adaptador de carga compatible con PD3.0 y
con un minimo de 20

Ahora puedes conectar un dlsposmvo compatlble con MagSafeala superflcle del cargador y, graci-
as alos imanes de la estacion, se encajara automaticamente y empezara a cargarse.

Si es necesario, extraiga el soporte de la parte posterior del cargador. Para evitar que el soporte

se atasque con el peso del teléfono, la bisagra del soporte debe estar en la parte superior, ver Fig.
Figura

4. Para que el iman funcione correctamente, debe utilizarse una cubierta MagSafe compatible.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO:

Entrada: 5V/2A, 8V/2A, 12V/2A (Protocolo PD, QC) Salida: 5W, 7,5W, 10W, 15W
Material: ABS- Aleacion de zinc Dimensiones: 60x60x8

Longitud del cable integrado: 1,2 m

Peso: 629

6 piezas de imanes de neodimio N52 de 2 mm de grosor

PARTE DEL PAQUETE:

1x Cargador inalambrico FIXED MagPad
x Manual del usuario

x cable USB-C

NOTAS:

El producto esta garantizado de acuerdo con la normativa legal vigente en los paises donde se vende.
En caso de problemas de servicio, péngase en contacto con el distribuidor al que compro el equipo.
FIXED no asume ninguna responsabilidad por los dafios causados por un uso inadecuado del producto.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO
Utiliza un pafio suave para limpiar el cuerpo del cargador inalambrico.

MEDIDAS DE SEGURIDAD
No exponga el aparato a la lluvia o la nieve ni lo sumerja en agua. No dejes el cargador inalambrico en
el coche al sol.
No exponga el aparato directamente a la luz solar ni lo deje cerca de fuentes de calor.
No utilices el cargador inalambrico si se ha golpeado fuertemente, se ha caido o ha sufrido algun tipo
de dafio.
No desmonte el aparato, existe riesgo de descarga eléctrica y/o quemaduras. No modifique el cable de
alimentacion. Mantenga el cargador inalambrico fuera del alcance de los nifos. La apertura o modifica-
cién no autorizada de las piezas del producto provocara
pérdlda de la garantia.

de i del p

@ one

:0a35°C Te de i i del p
0a40°C

ELIMINACION DE PRODUCTOS

(Se aplica en paises con sistemas de recogida selectiva de mater\ales reclclables)
Los productos viejos no deben con la basura i el producto
ya no funciona, eliminelo de acuerdo con la normativa vigente en su pais.

Esto garantiza que los productos viejos se reciclen de forma profesional y también
elimina las consecuencias negativas para el medio ambiente. Por este motivo, los
equipos eléctricos se marcan con el simbolo que se muestra aqui.

;¢

Este producto lleva la marca CE de conformidad con la Directiva CEM 2014/30/UE
y la Directiva RoHS 2011/65/UE FIXED zone a. s declara por la presente que este
producto cumple losr pertinentes de las
Directivas CEM 2014/30/UE y RoHS 2011/55/UE

]

FIXED.zone a.s.
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Ceské Budéjovice 37004
Republica Checa

MANUAL DO UTILIZADOR

Obrigado por adquirir o carregador sem fios MagPad FIXED que suporta imanes MagSafe. E adequado
paraiPhones 12 e todos os modelos mais recentes.

. Superficie de carregamento com
suporte de fixagao magnética MagSafe
e até 15 W de poténcia.

Suporte basculante

Cabo integrado de 1,2 m com conetor
u

“n

Ler este manual antes de o utilizar.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO:

1. Ligue o cabo USB-C do carregador sem fios a um adaptador de carregamento com suporte PD3.0 e
um minimo de 20 W.

. Agora pode ligar um dlsposmvo compatlvel com MagSafe a superflcle do carregador e, gracas aos

imanes da estacéo, este encaixar-se-a automaticamente e comecara a carregar.

Se necessario, vire para fora o suporte na parte de tras do carregador. Para evitar que o suporte

fique preso com o peso do telemével, a dobradica do suporte deve estar na parte superior, ver Fig.

Figura

Para que a fixagao do iman funcione corretamente, deve ser utilizada uma cobertura MagSafe

compativel

ESPECIFICAGOES DO PRODUTO:

Entrada: 5V/2A, 9V/2A, 12V/2A (Protocolo PD, QC) Saida: 5W, 7.5W, 10W, 15W
Material: ABS - Liga de zinco Dimensoes: 60x60x8

Comprimento do cabo integrado: 1,2 m

Peso: 62g

6 unidades de imanes de neodimio N52 com 2 mm de espessura

PARTE DO PACOTE:

x Carregador sem fios FIXED MagPad
1x Manual do utilizador

1x cabo USB-C

NOTAS:

0 produto é garantido de acordo com os regulamentos legais em vigor nos paises onde é vendido. Em
caso de pl de contacte o onde adquiriu o equipamento.

AFIXED nao assume qualquer por uma utilizagao incorrecta
do produto.

CUIDADOS E MANUTENGAO DO PRODUTO
Utilize um pano macio para limpar o corpo do carregador sem fios.

MEDIDAS DE SEGURANCA

Nao exponha o aparelho a chuva ou a neve, nem o mergulhe em agua. Nao deixe o carregador sem fios
no automével ao sol.

Nao exponha o aparelho diretamente a luz solar nem o deixe perto de fontes de calor.

Nao utilize o carregador sem fios se tiver sofrido um impacto forte, se tiver caido ou se tiver sido
danificado de alguma forma.

Nao desmontar o aparelho, pois existe o risco de choque elétrico e/ou queimaduras. Nao modificar o
cabo de alimentagao.

Mantenha o carregador sem fios fora do alcance das criangas. A abertura ou modificagao nao autoriza-
da de pegas do produto resultara em

perda da garantia.

Temperatura de armazenamento do produto: 0 a 35 °C Temperatura de funcionamento do produto:
0a40°C

ELIMINAGAO DO PRODUTO

_um

Eal

por danos

(Aplica-se em paises com sistemas de recolha selectlva de materiais reclclavels)

Os produtos antigos nao devem ser com o lixo
Se o produto ja nao funcionar, elimine-o de acordo com as normas em vigor no
seu pais.

—

Isto assegura que os pmdutos anngos sao recmlados de forma profissional e
também elimina as ivas. Por este motivo, o equipa-
mento elétrico € marcado com o simbolo aqui apresentado.

Este produto tem a marcacdo CE em conformidade com a Diretiva EMC 2014/30/
UE e a Diretiva RoHS 2011/65/UE. A FIXED.: zonea.s. declara que este produto esta
em conformidade com os requisitos is e outras r das
Directivas EMC 2014/30/UE e RoHS 2011/65/UE.

]
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FELHASZNALOI KEZIKONYV

Koszonjiik, hogy megvasarolta a FIXED MagPad vezeték nélkiili tolt6t, amely timogatja a MagSafe
magneseket. Alkalmas az iPhone 12 és az Gsszes Gjabb modellhez.

1. Toltofelilet MagSafe magneses
régzitési timogatassal és akar 15 W-os

llv
3 Integralﬂ 2 meteres kabel USB-C
csatlakozoval

Hasznalat el6tt olvassa el ezt a kézikonyvet.

HASZNALATI UTASITAS:

1. Csatlakoztassa a vezeték nélkiili tolté USB-C kabelét egy PD3.0 tamogatassal és legalabb 20 W-os
téltéadapternez.

2. Most mar egy MagSafe-| is eszkozt a tolto fellleté ésaz
lévé magneseknek kdszonhetéen az automatikusan bepattan és elkezdi a toltést.

3. Hasziikséges, forditsa ki a toIt6 hatoldalan 1évé allvanyt. Annak érdekében, hogy az allvanyt ne
szoritsa be a telefon sulya, az allvany zsanérjanak a felsé oldalon kell lennie, lasd az abra abra.

LA 6ma ogzité is MagSafe fedelet kell hasznalni.

TERMEKLEIRASOK:

Bemenet: 12V/2A (PD, OC jegyzékényv) Kimenet: 5W, 7.5W, 10W, 15W
Anyag: Cink 6tvozet Méretek: 60x60x8

Beépitett kabel hossza: 1,2 m

Suly: 629

6db neodimium magnes N52 2mm vastagsagu neodimium magnessel
A CSOMAG RESZI
x Vezeték nélki 6 FIXED MagPad
x felhasznaloi kézikonyv

1x USB-C kabel

MEGJEGYZESEK:

Atermékre az értékesités helye szerinti orszagban hatalyos jogszabalyok szerint vallalunk garanciat.
Szervizelési problémak esetén forduljon ahhoz a keresked6hoz, akitél a késziiléket vasarolta.

A FIXED nem vallal felelésséget a termék helytelen hasznalata altal okozott karokeért.

TERMEKAPOLAS ES KARBANTARTAS
A vezeték nélkiili tolt6 testét puha ruhaval tisztitsa meg.

BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Ne tegye ki a késziiléket esének vagy honak, és ne meritse vizbe. Ne hagyja a vezeték nélkiili tdltét az
autéban a napon.

Ne tegye ki a késziiléket kdzvetleniil napfénynek, és ne hagyja héforrasok kézelében.

Ne hasznalja a vezeték nélkiili toltét, ha az erésen megrazkodott, leesett vagy barmilyen modon
megseériilt. Ne szerelje szét a késziiléket, fennall az aramiités és/vagy égési sériilések veszélye. Ne
modositsa a tapkabelt. Tartsa a vezeték nélkiili tolt6t gyermekek elél elzarva. A termék alkatrészeinek
j itasa vagy mo itasa a ko' 6 T e i

a garancia elvesztése.

A termék tarolasi hémérseklete: 0 és 35 °C koztt A termek izemi hémérseklete: 0-40 °C

A TERMEK ARTALMATLANITASA

K

(Azokban az 6, ahol az uj
tett gy(ijtési rendszere miikddik).

A régi termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni! Ha a termék
mar nem

miikédik, az On érvényes
Ez biztositja a régi termékek szakszerii Ujrahasznositasat, és klkuszoboll anegativ
kornyezeti

6 anyagok elkiiloni-

azitt lathato

vetkezményeket. Ezért az elektromos
jeldljik.

Ez atermék a 2014/30/EU EMC-iranyelvnek és a 2011/65/EU RoHS-iranyelvnek

megfeleléen CE- jeldléssel rendelkezik. A FIXED.zone a.s. ezennel kijelenti, hogy ez

a termek megfelel azEMC 2014/30/EU ésaRoHS 2011/65/EU iranyelvek alapvetd
és egyéb

]
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NAUDOTOJO VADOVAS

Dékojame, kad jsigijote belaidj jkroviklj ,FIXED MagPad", kuris palaiko ,MagSafe” magnetus. Jis tinka
JiPhone 12" ir visiems naujesniems modeliams.

. |krovimo pavirsius su ,MagSafe”

magnetinio tvirtinimo palaikymu ir iki
galia.

Pasikreipimo stovas

Integruotas 1,2 milgio kabelis su

USB-C jungtimi

wn

Pries naudodami perskaitykite §j vadova.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS:
BelaidZio jkroviklio USB-C laidg prijunkite prie jkrovimo adapterio, palaikanéio PD3.0 ir turin¢io ne
mazesnj kalp 20W gallngumq
. Dabar prie jkroviklio pavirsiaus galite prijungti Maanfe palaikant] jrenginj, kuris dél stoteléje
esangiy magnety automatiskai prisitvirtins ir pradés krauti.
Jei reikia, iSlankstykite jkroviklio nugaréléje esantg stova. Kad telefono svoris neuzspausty stovo,
stovo vyriai turi bati virsutinje puséje, zr. 1p
4. Kad magnetas buty tinkamai pritvirtintas, reikia naudoti suderinama ,MagSafe” dangtelj.

PRODUKTO SPECIFIKACIJOS:

|vestis: 5V/2A, 9V/2A,12V/2A(PD, OC protokolas) ISvestis: 5W, 7,5 W, 10 W, 15 W
Medziaga: Cinko lydinys Matmenys: 80x60x8 Integruoto kabelio ilgis: 1,2 m Svoris: 62 g
6 vnt. 2 mm storio neodimio magnety N52

PAKETO DALIS:

1x Belaidis jkroviklis FIXED MagPad
Ix naudotojo vadovas

1x USB-C kabelis

PASTABOS:

Gaminiui suteikiama garantija pagal Salyse, kuriose jis parduodamas, galiojanéius teisés aktus. I3kilus
aptarnavimo problemonms, kreipkités j pardavéja, is kurio |s|gljo(e jranga.

FIXED neprisiima jokios uz zala, gaminio

PRODUKTO PRIEZIORA IR APTARNAVIMAS
Belai ikroviklio korpusa valykite minksta Sluoste.

SAUGUMO PRIEMONES

Nelaikykite prietaiso po lietumi ar sniegu ir nemerkite jo j vandenj. Nepalikite belaidzio jkroviklio
automobilyje sauléje.

Nelaikykite prietaiso tiesiogiai veikiamo saulés spinduliy ir nepalikite jo $alia ilumos $altiniy.
Nenaudokite belaidzio jkroviklio, jei jis buvo smarkiai paveiktas, nukrito ar buvo kaip nors pazeistas.
Neisardykite prietaiso, nes kyla elektros smigio ir (arba) nudegimy pavojus. Nemodifikuokite

imo laido. Belaidj jkroviklj laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neteisétas gaminio daliy
atidarymas ar modifikavimas sukels

garantijos praradimas.

Produkto laikymo temperatara: Temperatara: nuo 0 iki 35 °C

Gaminio darbiné temperatdra: 0-40 °C

PRODUKTO SALINIMAS

[ IS

(Taikoma §a|yse, kuriose veikia atskiros perdirbamy medziagy surinkimo sistemos).

Seny gamlnlu negallma |smest| kartu su buitinémis atliekomis! Jei gaminys nebevei-

kia, utili ji i savo Salyje ¢iy taisykliy.

Taip uztikrinama, kad seni gaminiai bity perdirbti profesionaliai ir baty isvengta
—

neigiamy padariniy aplinkai. Dél Sios priezasties elektros jranga zymima &ia
pavaizduotu simboliu.

Sis gaminys pazymétas CE zenklu pagal EMC direktyva 2014/30/ES ir RoHS direktyva
2011/65/ES. FIXED.zone a.s. pareiskia, kad $is gaminys atitinka esminius reikalavi-
mus ir kitas susijusias EMC 2014/30/ES ir RoHS 2011/65/ES direktyvy nuostatas.
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KAYTTOOHJE

Kiitos, et olet ostanut FIXED MagPad -langattoman laturin, joka tukee MagSafe-magneetteja. Se sopii
iPhone 12:een ja kaikkiin uudempiin malleihin.

. Latauspinta, jossa on MagSafe-mag-

neettikiinnitystuki ja jopa 15 W:n teho.

Kippiteline

. Integroitu 1,2 metrin kaapeli, jossa on
usl i

IS

Lue tama kadyttoohje ennen kayttoa.

KAYTTOOHJEET:

1. Kytke Iangattoman laturin USB-C-kaapeli lataussovittimeen, jossa on PD3.0-tuki ja jonka teho on
vahintéén 20 W.

. Nyt voit liittda MagSafe-yhteensopivan laitteen laturin pintaan, ja aseman magneettien ansiosta laite

napsahtaa automaattisesti kiinni ja alkaa latautua.

Kaanna tarvittaessa laturin takana oleva jalusta ulos. Jotta jalusta ei jumiutuisi puhelimen painosta,

jalustan saranan on oltava ylapuolella, katso kuva Ku .

4. Jotta magneettikiinnitys toimisi kunnolla, on kéytettava yhteensopivaa MagSafe-suojusta.

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT:

Sybttd: (PD, QC-protokolla): 5V/2A, 8V/2A, 12V/2A (PD, OC-protokolla) L&htd: 5W, 7.5W, 10W, 15W.

Materiaali: ABS-sinkkiseos Mitat: 60x60x8

Integroidun kaapelin pituus: 1,2 m

Paino: 62

Bkpl neodyymimagneetteja N52 paksuus 2mm

O0SA PAKETTIA:

Ix Langaton laturi FIXED MagPad

Ix Kéyttoohje

1x USB-C-kaapeli

HUOMAUTUKSIA:

Tuotteen takuu on olevien
myyd&an. Huolto- ota yhteyna,
FIXED ei ota vastuuta tuotteen vir ]

TUOTTEEN HOITO JA YLLAPITO
Puhdista langattoman laturin runko pehmealla liinalla.

TURVATOIMET
Al altista laitetta sateelle tai Iume\le tai upota slt" veteen. AI ata langatonta laturia autoon aurinkoon.
altista laitetta suoraan aur sité 8 lahelle.

5 kéyta langatonta laturia, jos siihen on kohdistunut voimakkaita iskuja, se on pudonnut tai se on
vahingoittunut milldan lavalla
Ala pura laitetta, sahké

g.«N

yst niissa maissa, joissa sitd
vJnlta osm Iameen

kaytos

Ala muokkaa virtajohtoa.
inen tai i

GEBRUIKSAANWIJZING

Bedankt voor je aankoop van de FIXED MagPad draadloze oplader die MagSafe-magneten ondersteunt.
Hij is geschikt voor iPhones 12 en alle nieuwere modellen.

1. plaadoppervisk met MagSafe magnee-
ot 15 W vermogen.

2. Kiepstandaard
3. Geintegreerde kabel van 1,2 m met
USB-C-aansluiting

Lees deze handleiding voor gebruik.

GEBRUIKSAANWIJZING:

1. Sluit de USB-C kabel van de draadloze oplader aan op een oplaadadadapter met PD3.0 ondersteu-
ning en minimaal 20W.

2. Nukun je een MagSafe-apparaat aansluiten op het oppervlak van de lader en dankzij de in

BRUKERHANDBOK

Takk for at du har kjgpt FIXED MagPad tradlgs lader som statter MagSafe-magneter. Den passer til
iPhone 12 og alle nyere modeller.

Ladeflate med stette for MagSafe-
-magnetfeste og opptil 15 W effekt.
Vippestativ

Integrert 1,2 m kabel med USB-C-
-kontakt

“n

Les denne bruksanvisningen far bruk.

BRUKSANVISNING:
1. Koble USB-C-kabelen til den tradigse laderen til en ladeadapter med PD3.0-stgtte og minst 20 W.
2. N& kan du koble en MagSafe-kompatibel enhet til laderens overflate, og takket vaere magnetene i

het station klikt het automatisch vast en begint het op te laden.

3. Klap indien nodig de standaard aan de achterkant van de oplader uit. Om te voorkomen dat de stan-
daard klem komt te zitten door het gewicht van de telefoon, moet het scharnier van de standaard
zich aan de bovenkant bevinden, zie Afb.

4. Voor een goede magneetbevestiging moet een compatibele MagSafe-afdekking worden gebruikt.

PRODUCTSPECIFICATIES:

Ingang: 5V/2A, 8V/2A, 12V/2A (PD, QC-protocol) Uitgang: 5W, 7,5W, 10W, 15W

Materiaal: ABS-zinklegering

i B60x60x8
Bst neodymiummagneten N52 met d\kte 2mm

ONDERDEEL VAN HET PAKKET:

1x Draadloze oplader FIXED MagPad

x gebruikershandleiding

1x USB-C kabel

OPMERKINGEN:

Het product wordt gegarandeerd volgens de geldende wettelijke voorschriften in de landen waar het
wordt verkocht. Neem in geval van serviceproblemen contact op met de dealer bij wie u het apparaat
hebt gekocht. FIXED aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik
van het product.

PRODUCTONDERHOUD

Gebruik een zachte doek om de behuizing van de draadloze oplader schoon te maken.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Stel het apparaat niet bloot aan regen of sneeuw en dompel het niet onder in water. Laat de draadloze
oplader niet in de auto in de zon liggen.

Stel het apparaat niet direct bloot aan zonlicht en laat het niet in de buurt van warmtebronnen staan.
Gebruik de draadloze oplader niet als deze hard is gestoten, is gevallen of op een andere manier is

1,2m Gewicht: 62g

Jja/tai
Pida langaton laturi poissa lasten ulottuvilta. Tuctteen osien luvaton
aiheuttaa seuraavat seuraukset
takuun menettaminen.
Tuotteen séilytyslampétila: 0-35 °C Tuotteen kdyttélampétila: 0-40 °C

TUOTTEEN HAVITTAMINEN

D het apparaat niet, er bestaat gevaar voor elektrische schokken en/of brand-
wonden. Breng geen wijzigingen aan in het netsnoer.
Houd de draadloze oplader buiten het bereik van kinderen. Ongeoorloofd openen of wijzigen van
productonderdelen zal resulteren in
verval van garantie.
Opslagtemperatuur van het product: 0 tot 35 °C Bedrijfstemperatuur product: 0 tot 40 °C

(Sovelletaan maissa, joissa on kierréatettavien materiaalien eril ).
Vanhoja tuotteita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana! Jos tuote ei enaa toimi,
hévité se maassasi voimassa olevien mééraysten mukaisesti.

Nain varmistetaan, etta vanhat tuotteet kierratetaan ammattimaisesti, ja myds
kleltelseﬁ

ympdristovaikutukset valtetaan. Tasta syysta sahkolaitteet on merkitty tassa
esitetylld symbolilla.

i
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Tsekin tasavalta

Tama tuote on CE-merkitty EMC-direktiivin 2014/30/EU ja RoHS-direktiivin 2011/65/
EU mukaisesti. FIXED.zone a.s. vakuuttaa taten, etta tdma tuote tayttaa EMC-direk-
tiivin 2014/30/EU ja RoHS- direktiivin 2011/65/EU olennaiset vaatimukset ja muut
asiaankuuluvat sa@nnokset.

IJDERING

(Geldt in landen met voor i i ing van recy e
materialen).

Oude producten mogen niet met het jk afval worden id! Als
het product niet meer werkt, gooi het dan weg volgens de geldende voorschriften
inuw land.

Dit zorgt ervoor dat oude producten op een professionele manier worden gerecycled
en voorkomt ook negatieve gevolgen voor het milieu. Om deze reden wordt elektris-
che apparatuur gemarkeerd met het symbool dat hier is afgebeeld.

X

Dit product is CE-gemarkeerd in overeenstemming met EMC-nchtlun 2014/30/EU en

]
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aan de essentiéle eisen en andere relevante bepalingen van de EMC 2014/30/EU en
RoHS 2011/65/EU richtlijnen.

klikker den pa og begynner & lade.
3. Vippom nadvendlg ut stativet pa baksiden av Iaderen For & unngé at stativet klemmes fast av
telefonens vekt, ma hengslet pa stativet vaere p oversiden, se fig.
4. Et kompatibelt MagSafe-deksel ma brukes for at magneten skal fungere som den skal.

PRODUKTSPESIFIKASJONER:

Inngang: 5V/2A, 9V/2A, 12V/2A (PD, QC-protokoll) Utgangseffekt: 5 W, 7,6 W, 10 W, 16 W
Materiale: ABS- Sinklegering Dimensjoner: 60x60x8 Integrert kabellengde: 1,2 m Vekt: 62 g
6 stk. neodymmagneter N52 med en tykkelse p&d 2 mm

EN DEL AV PAKKEN:

x Tradlgs lader FIXED MagPad
x brukerhandbok

1x USB-C-kabel

MERKNADER:

Produktet er garantert i henhold til gjeldende lovbestemmelser i de landene der det selges. Ved servi-
ceproblemer mé du kontakte forhandleren du kjgpte utstyret av.

FIXED pétar seg intet ansvar for skader som skyldes feil bruk av produktet.

PRODUKTPLEIE 0G VEDLIKEHOLD
Bruk en myk klut til & rengjere den trédigse laderen.

SIKKERHETSTILTAK

Ikke utsett enheten for regn eller sng, og ikke senk den ned i vann. lkke la den tradlgse laderen ligge i
bilen i solen.

Ikke utsett enheten for direkte sollys eller la den ligge i naerheten av varmekilder.

Ikke bruk den tradigse laderen hvis den har blitt utsatt for kraftige stat, mistet eller skadet pa noen
mate. Ikke demonter enheten, det er fare for elektrisk stst og/eller brannskader. Ikke modifiser
stremledningen.

Hold den tradlase laderen utilgjengelig for barn. Uautorisert 4pning eller modifisering av deler av
produktet vil resultere i

bortfall av garantien.

Produktets lagringstemperatur: 0 il 35 °C

Produktets driftstemperatur: 0 il 40 °C

AVHENDING AV PRODUKTET

S
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(Gjelder i land med separate innsamlingssystemer for resirkulerbare materialer).
Gamle produkter mé ikke kastes i husholdningsavfallet! Hvis produktet ikke lenger
fungerer, ma det kasseres i henhold til gjeldende forskrifter i ditt land.

Dette sikrer at gamle produkter resirkuleres pa en profesjonell mate og eliminerer
ogsé negative miljgkonsekvenser. Derfor er elektrisk utstyr merket med symbolet
som vises her.

Dette produktet er CE-merket i henhold til EMC-direktivet 2014/30/EU og RoHS-di-
rektivet 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. erklaerer herved at dette produktet oppfyller de
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i EMC-direktivet 2014/30/
EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU.

MANUAL DE UTILIZARE

V& multumim cé ati ul wireless FIXED MagPad care accepta magnetii MagSafe.
Este potrivit pentru iPhones 12 si toate modelele mai noi.

1. Suprafata de incarcare cu suport
pentru atasare magnetica MagSafe si o
putere de panala 15

2. Stand de basculare

3. Cabluintegrat de 1,2 m cu conector

Cititi acest manual inainte de utilizare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:

1. Conectati cablul USB-C al incarcatorului wireless la un adaptor de incércare cu suport PD3.0 si o
putere minima de 20 W.

2. Acum puteti conecta un dispozitiv compatibil MagSafe la suprafata incarcatorului si, datorita
magnetilor din statie, acesta se va fixa automat si va incepe sa se incarce.

3. Daca este necesar, scoateti suportul de pe spatele incarcétorului. Pentru a evita ca suportul s&
fie blocat de greutatea telefonului, balamaua suportului trebuie sa fie in partea de sus, a se vedea
figura Figura Figura

4. Pentru o functie de fixare corecta a magnetului, trebuie utilizat un capac MagSafe compatibil.

SPECIFICATIILE PRODUSULUI:

Intrare: 5V/2A, 9V/2A, 12V/2A (PD, protocol QC) lesire: 5W, 7.5W, 10W, 15W

Material: ABS - aliaj de zinc Dimensiuni: 60x60x8

Lungimea cablului integrat: 1,2 m

Greutate: 629

6 bucati de magneti de neodim N52 cu grosimea de 2mm

PARTE A PACHETULUI:

x incarcator fara fir FIXED MagPad
1x Manual de utilizare

1x cablu USB-C

NOTE:

Produsul este garantat in conformitate cu reglementarile legale in vigoare in tarile in care este
comercializat. In caz de probleme de service, va rugam sa contactati dealerul de la care ati achizitionat
echipamentul.

FIXED nu isi asuma nicio responsabilitate pentru daunele cauzate de utilizarea necor a a

UPORABNISKI PRIROCNIK

se vam za nakup FIXED MagPad, ki podpira magnete MagSafe.
Primeren je za telefone iPhone 12 in vse novej$e modele.

1. Polnilna povrsina s podporo za
pritrditev z magnetom MagSafe in
mocjo do 15 W.

2. Stojalo za prevracanje

3. Vgrajen 1,2 m dolg kabel s prikljuckom

Pred uporabo preberite ta priroénik.

NAVODILA ZA UPORABO:

Kabel USB-C brezzi¢nega polnilnika prikljugite na polnilni adapter s podporo PD3.0 in najmanj 20 W.
. Zdaj lahko na povrsino polnilnika prikljucite napravo, ki podpira MagSafe, in zaradi magnetov v
postaji se bo samodejno pritrdila in zacela polniti.
Ce je treba, odklopite stojalo na zadnji strani polnilnika. Da se stojalo zaradi teze telefona ne bi
zataknilo, mora biti teaj stojala na zgornji strani, glejte sliko 1.
4. Zapravilno delovanje pritrditve zmagnetom je treba uporabiti zdruZljiv pokrov MagSafe.

SPECIFIKACIJE IZDELKA:

Vnos: (PD, OC protokol): 5V/2A, 9V/2A, 12V/2A (PD, OC protokol) Izhod: 5W, 76 W, 10 W, 15 W
Material: ABS- cinkova zlitina Dimenzije: 60x60x8

Dolzina vgrajenega kabla: 1,2 m Teza: 62 g

6 kosov neodimovih magnetov N52 z debelino 2 mm

DEL PAKETA:

1x Brezzi¢ni polnilec FIXED MagPad

1x uporabniski priroénik

Tx kabel USB-C

OPOMBE:

Garancija za izdelek velja v skladu z zakonskimi predpisi, ki veljajo v drzavah, v katerih se prodaja. V
primeru servisnih tezav se obrnite na prodajalca, pri katerem ste opremo kupili.

FIXED ne prevzema odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe izdelka.
NEGA IN VZDRZEVANJE IZDELKA

Z mehko krpo ogistite ohisje brezzi¢nega polnilnika.

™o

produsului.

INGRIJIREA SIINTRETINEREA PRODUSULUI
Utilizati o carpa moale pentru a curata corpul incarcatorului fara fir.

MASURI DE SECURITATE

Nu expuneti dispozitivul la ploaie sau zapada si nu il
in masina la soare.

Nu expuneti dispozitivul direct la lumina soarelui si nu/l Iasati in apropierea unor surse de caldura.

Nu utilizati incarcatorul fara fir daca acesta a fost lovit puternic, a cazut sau a fost deteriorat in vreun
fel. Nu dezasamblati dispozitivul, exista riscul de electrocutare si/sau arsuri. Nu modificati cablul de
alimentare.

Tineti incarcatorul fara fir departe de copii. Deschiderea neautorizata sau modificarea neautorizata a
partilor produsului va avea ca rezultat pierderea garantiei.

Temperatura de depozitare a produsului: 0 pana la 35 °C

Temperatura de functionare a produsului: 0 pana la 40 °C

ELIMINAREA PRODUSELOR

S
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ul wireless

tiin apa. Nu lasati it

(Se aplicain tarile cu sisteme de colectare separata a materialelor reciclabile).
Produsele vechi nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere! Daca
produsul nu mai functioneaza, eliminati-lin conformitate cu reglementarile
aplicabile in tara dumneavoastra Acest lucru garanteaza ca produsele vechi sunt
reciclate intr-un mod pr i si elimina, de il negative
asupra mediului. Din acest motiv, echipamentele electrice sunt marcate cu simbolul
prezentat aici.

Acest produs poarta marcajul CE in conformitate cu Directiva EMC 2014/30/UE si cu
Directiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara prin prezenta ca acest produs
este conform cu cerintele esentiale si cu alte prevederi relevante ale Directivelor
EMC 2014/30/UE si RoHS 2011/65/UE.

UKREPI

Naprave ne izpostavljajte deZju ali snegu in je ne
v avtomobilu na soncu.
Naprave ne izpostavljajte neposredno sonéni svetlobi in je ne puscajte v blizini virov toplote. Brezzicne-
ga polnilnika ne uporabljajte, ¢e je bil moéno udarjen, padel ali kako drugace poskodovan.

Naprave ne razstavijaite, saj obstaja nevarnost elektrinega udarain/ali opeklin. Ne spreminjajte napa-
jalnega kabla. Brezzi¢ni polnilnik hranite zunaj dosega otrok. odpiranje ali spi

v vodo. Br ne puscajte

ANVANDARMANUAL

Tack for att du kdpt FIXED MagPad tradlés laddare som stéder MagSafe-magneter. Den &r lamplig for
iPhone 12 och alla nyare modeller.

. addningsyta med st6d fér MagSafe-
-magnetfaste och upp till 15 W effekt.
Tippstallning

Integrerad 1,2 m kabel med USB-C-
-kontakt

“n

Las denna bruksanvisning fore anvandning.
INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING:

e

Nu kan du ansluta en MagSafe-kompatibel enhet till laddarens yta, och tack vare magneterna i

stationen kommer den automanskt att fastas och bérja laddas.

. Fall vid behov ut stativet pa baksidan av Iaddaren For att forhindra att stativet klams fast av telefo-
nens vikt méste stativets gangjarn vara pa ovansidan, se bild Bild

. Fér korrekt magnetféstfunktion maste ett kompatibelt MagSafe-skydd anvéndas

PRODUKTSPECIFIKATIONER:

Ingang: 5V/2A, 9V/2A, 12V/2A (PD, UC protokoll) Effekt: 5W, 7,6W, 10W, 15W

Material: ABS- Zinklegering Matt: 60x60x8

Integrerad kabellangd: 1,2m Vikt: 62 g

6st neodymmagneter N52 med tjocklek 2mm

DEL AV PAKETET:

1x Tradls laddare FIXED MagPad

Tx Anvéndarhandbok

Tx USB-C-kabel

NOTER:

Produkten garanteras enligt de lagbestammelser som géller i de lander dar den séljs. Vid servicepro-
blem, vanligen kontakta den aterforséljare fran vilken du képte utrustningen.

FIXED tar inget ansvar for skador som orsakas av felaktig anvandning av produkten.

PRODUKTVARD OCH UNDERHALL
Anvand en mjuk trasa for att rengéra den tridldsa laddaren.

SAKERHETSATGARDER

Utsétt inte enheten for regn eller snd och sénk inte ner den i vatten. Lémna inte den trdlésa laddaren
ibilenisolen.

Utsétt inte enheten for direkt solljus och Iamna den inte i narheten av varmekallor.

Anvand inte den tradldsa laddaren om den har utsatts for kraftiga stétar, tappats eller skadats pa
r\agnt sétt. Tainte isér enheten, det finns risk for elektriska stotar och/eller brannskador. Andra inte

P

delov izdelka bo povzrogilo izqubo garancije.
Temperatura shranjevanja izdelka: 0 do 35 °C
Delovna temperatura izdelka: 0 do 40 °C

ODSTRANJEVANJE IZDELKOV

(Velja v drzavah z lo&enim zbiranjem materialov, ki jih je mogoce reciklirati).

Starih izdelkov ne smete odlagati med gospodinjske odpadke! Ce izdelek ne deluje
ve¢, ga odstranite v skladu z veljavnimi predpisi v vasi drzavi.

S tem je zagotovljeno strokovno recikliranje starih izdelkov in odpravljene so
negativne okoljske

posledice. Zato je elektricna oprema oznacena s simbolom, ki je prikazan tukaj.

)4

Ta izdelek ima oznako CE v skladu z Direktivo 2014/30/EU o elektromagnetni zdruzl-
jivosti in Direktivo 2011/65/EU o omejevanju uporabe nevarnih snovi. FIXED.zone
a.s. izjavlja, da je ta izdelek skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolocbami direktiv EMC 2014/30/EU in RoHS 2011/65/EU.

]
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Forvara den tradldsa laddaren utom réckhall fér barn. Obehérig 8ppning eller modifiering av produkt-
delar kommer att resultera i

Forverkande av garanti.

Produktens lagringstemperatur: 0 till 35 °C

Produktens driftstemperatur: 0 till 40 °C

AVFALLSHANTERING AV PRODUKTER

S
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FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceske Budgjovice 37004
Tjeckien

(Géller i Iander med separata i for &tervil material).
Gamla produkter fér inte sléngas i hushallsavfallet! Om produkten inte ldngre funge-
rar ska den kasseras i enlighet med gallande bestammelser i ditt land.

Detta sakerstaller att qamla produkter atervinns pa ett professionellt satt och elimi-
nerar ocksa negativa mi - Av denna ing &r elektrisk utrustning
markt med den symbol som visas hér.

Denna produkt &r CE-markt i enlighet med EMC-direktivet 2014/30/EU och RoHS-di-
rektivet 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. forsakrar harmed att denna produkt uppfyller
de vésentliga kraven och andra relevanta bestdmmelser i direktiven EMC 2014/30/
EU och RoHS 2011/65/EU.

Anslut den tradisa laddarens USB-C-kabel till en laddningsadapter med PD3.0-stéd och minst 20 W.

KORISNICKI PRIRUCNIK

Zahvaljujemo na kupnji beziénog punjaca FIXED MagPad koji podupire pri¢vrs¢ivanje magneta MagSafe.
Pogodan je za iPhone 12 i za sve novije modele.

1. Povrsina za punjenje s podrskom
za magnetski prlk\]ucak MagSafe i
snagom do 15

2. Sklopivi stalak

3. Ugradeni kabel 1.2m s konektorom

B-C

Prije uporabe procitajte ovaj prirucnik.

UPUTE ZA KORISTENJE:
USB-C kabel beZi¢nog punjaca priklju¢ite u adapter za punjenje, s podrskom za PD3.0 standard, i
snage od najmanje 20W.

. Sada mozete na glavnu povrSinu pun]aca pnkljuc i uredaj kOjI podrzava MagSafe tehnologiju, a
zahvaljujuci magnetima, automatski ce se pricvrstiti i poceti puniti.

- Ako je potrebno, rasklopite postolje na straznjoj strani punjaca. Kako postolje ne bi puklo zbog tezine
telefona, spoj postolja mora biti na gornjoj strani, vidi Slika

4. Zaispravno funkcioniranje magnetnog dodatka mora se koristiti kompatibilan poklopac MagSafe

SPECIFIKACIJA PROIZVODA:

Na ulazu: 5V/2A, 9V/2A, 12V/2A(PD, OC Protocol)
Na izlazu: 5W / 7.5W / 10W / 16W

Materijal: ABS- Zinc alloy

Dimenzije: 60x60x8

Duljina ugradenog kabela: 1,2m

Tezina: 629

Bks neodimijskih magneta N52 debljine 2mm

UKLJUCENO U PAKET:

1x Bezi¢ni punja¢ FIXED MagPad
1x Korisniéki prirugnik

Tx Kabel USB-C

NAPOMENE:

Proizvod je pokriven jamstvom prema zakonskim propisima koji su na snazi u zemljama u kojima se
prodaje. U slu¢aju problema sa servisiranjem, obratite se trgovcu kod kojeg ste kupili uredaj.
FIXED ne preuzima odgovornost za $tete nastale nepravilnom uporabom proizvoda.

NJEGA | ODRZAVANJE PROIZVODA

Za ciscenje kucista beziénog punjaca koristite mekanu krpu.

SIGURNOSNE MJERE

Ne izlazite uredaj kisi ili snijegu niti ga uranjajte u vodu.

Ne ostavljajte beziéni punjaé u vozilu izlozen izravnom djelovanju sunéevih zraka.

Ne izlaZite uredaj izravnoj sun&evoj svjetlosti niti ga ostavljajte u blizini izvora topline.

Nemojte koristiti beziéni punja¢ ako je bio izlozen jakom udarcu, ako je ispao ili je na bilo koji nagin
ostecen.

Ne rastavljajte uredaj pOStOJI opasnost od strujnog udara i/ili od nastanka opeklina. Nemojte modifi-
cirati kabel za napajanje.

Beziéni punjaé €uvajte van dohvata djece. Neovlasteno otvaranje ili izmjena dijelova proizvoda rezultira
gubitkom jamstva.

Temperatura skladi$tenja proizvoda: od 0 do 35 °C

Maks. radna temperatura: od 0 do 40 °C

ZBRINJAVANJE PROIZVODA

i
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FIXED.zone a.s.

Kubatova 6

Ceske Budégjovice, postanski broj 37004
Ceska Republika

woN

(Primjenjivo u ji s i ima za pril
recikliranje).

Stari proizvodi se ne smiju odlagati zajedno s ku¢nim otpadom! Ako proizvod vise ne
radi, odlozite ga sukladno vazecim propisima u Vasoj zemlji.

To osigurava da se stari proizvodi recikliraju na profesionalan nacin, a takoder i da
se iskljuce negativne posljedice po okoli$. Zbog toga je elektricna oprema oznacena
ovdje prikazanim simbolom.

je materijala za

Ovaj proizvod ima oznaku CE sukladno odredbama Direktive o elektromagnetskoj
kompatibilnosti 2014/30/EU i RoHS ZUWGSIEU Ovime FIXED.; zonea.s. izjavljuje da
je ovaj proizvod sukladan imai drugimr

EMC 2014/30/EU i RoHS 2011/65/EU.

PYKOBOACTBO NMOJIb3OBATENA

Bnarofapum Bac 3a NoKynky 6eCIpOBOAHOTO 3apAAHOTO ycTpoiicTea FIXED MagPad, nopnepxvisatouero
MarHuTbl
MagSafe. OHo nogxoaut ans iPhone 12 1 Bcex 6onee HOBbIX Mofieneit.

. 3apAHan NOBEPXHOCTL C NOAAEPKKOM
MarHuTHoro Kpennerua MagSafe n
MOLWHOCTBIO A0 15 BT.
OnpokuapiBalowanca cToika
BCTPOEHHbIiA Kabenb AnMHOM 1,2 M C
pasbemom USB-C

wn

Mepep MCNONb30BaHYEM NPOHTUTE AAHHOE PYKOBOACTEO.

I/Inupyxuun N0 NPUMEHeHNIo:
Kkabenb USB-C 6ec

PD3.0 V MOWHOCTbIO He MeHee 20 BT.

Tenepb Bbl MOXeTe YCTPOMCTBO C 1 i MagSafe k r T 3ap:

YCTPOIICTBa, 1 6MAroaapA MarHUTam B CTaHLN OHO K A 1 HauHeT A,

TIp1 HEOBXOAMMOCTI OTKUHBTE NOACTABKY Ha 3a/Heli CTOPOHE 3apAAHOTO YCTPOIICTBa, YTo6bl NoACTaBKa

He 3aKAHINA 10} BECOM Tened:oHa, LIaPHMP MOACTABKM AONKEH HAXOAWTLCA Ha BepXHeii CTOPOHE,

oM. puc. Puc.

[Ona o MarHuTHOro

coBMecTUmylo kpbilKy MagSafe

"0 3aPAAHOTO YCTPONCTBA K afjanTepy 3apAAKM C NoaAepKKON

~

w

>

1Cnonb3osath

TexHnueckmne XxapaKTepucTMKN NPOAyKTa:

Bxoa: 5V/2A, 9V/2A, 12V/2A (npotokon PD, QC) Bbixoa: 5W, 7.5W, 10W, 15W
Martepuan: ABS - unHKoBbIii cnnas Pasmepbl: 60x60x8

[uHa BCTpOEHHOTO Kabens: 1,2 M Bec: 62 1

6pCs H X MarHuTos N52 ¢ TonwuHoi 2mm

YacTb nakera:

1x BecnpoBogHas 3apsaaka FIXED MagPad
1x PykoBoACTBO nonb3osatens

1x kabenb USB-C

Mpumeyanna:

TapaHTVA Ha U3fenme NPeAOCTaBNACTCA B COOTBETCTBIAM C HOpMamK, Aeiic 8
CcTpaHaX, rae oHo npopaetcs. B cnyvae npo6nem c 06 iiTech K
AVnepy, y KoToporo Bbl npuobpeny o6opyaosaHue.

KomnaHus FIXED He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a yiuiep6, Np e

VCNonb30BaHNA M3geNUA.

Yxop 3a "
Vcnonb3yiiTe MATKYIO TKaHb [NA O4MCTKIA KOPMyca 6eCrPOBOAHOTO 3apAAHOTO YCTPONCTBA.

Mepbi 6esonacHocTin
He nopsepraiiTe ycTpoOCTBO BO3AGMCTBIIO AOXKAA MW CHEra W He NorpyXaiiTe ero B Boay. He octanaitte
6eCcnpoBoAHOE 3apAAHOE YCTPOICTBO B ABTOMOGINE Ha CONHLE.

He nopsepraiite ycTpoicTBO NPAMOMY BO3/IEICTBIIO CONTHEYHBIX ly4elt U He OCTaBnAiiTe ero B6nu3n
WCTOUHIKOB

Tenna.

He ucnonbayiite 6ecnpoBopHOE 3apAAHOE YCTPOICTBO, ECAM OHO MOABEPIIOCh CUbHOMY YAapY, NaAeHNUIo
MV KaKUM-NNGO NOBPEeXAEHUAM.

He pas6upalite ycTpOICTBO, CyU|ECTBYET ONACHOCTb MOPAKEHMA JMEKTPULECKVIM TOKOM 1/unn oxoros. He
MOAVGUUMPYITE WHYP NUTaHNA.

XpaHuTe 6ecnpoBoaHOe 3apAAHOE YCTPOICTBO B HEAOCTYMHOM ANA AeTeil MecTe. HecaHKUMOHMpOoBaHHOe
BCKPBITVIE NV M3MEHEHMe YaCTelt U3IeNMA NPUBEAET K CNefylolVM NOCNEACTBIAM

NVWeHMe rapaHTK.

TemnepaTypa xpaHeHuns npoaykTa: ot 0 o 35 °C

TemnepaTypa akcnnyataunn nsgenms: 0 - 40 °C

Yrunuzauwa npoaykuun

K

(NPUMEHAETCA B CTPaHAX C CYICTEMaMI pa3ienbHOro c6opa BTOpChIpbA).
Crapble n3genus Henb3a BbIGPacbIBaTh BMECTe ¢ 6bIToBbIMUM OTX0Aamu! Ecnn usgenve
6Goriblue He paboTaeT, yTUAM3NPYITe ero B COOTBETCTBUN C ACACTBYIOWMIA B Balueii
CTpaHe npasunamu.

370 06ecneumBaET NPOGECCUOHaNbHYIO yTUAM3ALIMIO CTAPbIX U3AENNL, A TaKKe
nckniouaet

HeraTuBHble 3KOMOTMUeCKi e NoCNeACTBIA. Mo 3Toi NPUUMHE 3NeKTPo06OPyAoBaHME
MapKVPYETCA NOKa3aHHbIM 3A€Ch CUMBONOM.

[laHHbIit NPORYKT MMeeT MapkyposKy CE B cootseTcTany ¢ upektnsoit EMC 2014/30/
EU u upekTisoit RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. HaCTOALIMM 3aABAAET, 4TO AaHHOE
U3RENVIE COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPEGOBAHWAM 1t APYTIM COOTBETCTBYIOUM
nonoxenvam upexTis EMC 2014/30/EU u RoHS 2011/65/EU.

C€

FIXED.zone a.s.

Ky6aTosa 6

Yecke bypeitosuue 37004
Yeuickaa Pecny6nuka




